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A Study of Stress in Spoken English -

Mitsugu Masuda

Summary

It is hardly necessary to say that stress, or what is commonly called accent, is one of
the most important things to be studied especially by Japanese scholars of English. Stress.
in spoken English is not always fixed and unchangeable, as is shown in dictionaries. It varies.
according to various circumstances. The present treatise deals with this fact accessible to
the writer in sentences as well as in words, not merely practically®out theoretically likewise.

Order of Discussion

1. Introduction
II. Word-stress
1. Stress in Simple WOords creeerererriomiiiiiiiiiniesiiiiiine

2. Stress in Compound—words .......................................
III. Sentence-stress cecrtcteerserimineiieiieeaasns e
1. Emphatic Stregg -

9. Even Strags «eereoeee

3.- Contrasting Stress -«

4. Rhythmical Stress
IV. Concluding Remarks

L g B

MR (stress) &I\ DD T 7% v b (accent) D 2 LT, BEAFZRAFHNESTIND

FERONEVWEOTH B, WEICEHWTIEZ OFREED Bk 5 EAF stress-accent (R 7 7 %

P EBWOTHARTEC I T D pitch-accent (F &7 7€ > 1), & 213 kita (§) & katd (8),
tébi (R48) & tabf (JE), kéma () & kamd (28), hdna (%) & hand (fE), hdshi (%) & hashi (i)
ELWHT D2 28d 5, .

PEFHIC I\ T EBMT FETRES (word-stress) L ZCHE) (sentence-stress) IC537el Do BB
V2T EHRBEEROWTFNLOFEHIIC & 2 078 b EEI M (syllable-stress =), fLICEH L
TIHRBILAPONWFNDOFHC I I 2 O TS (word-stress) L\ 5 OVEEO L S -
Bbhd, ZTRBOEREFERZTHD L, SWEET ZMERCHT TS, ThbbHE



w

Ww . w B =

(weak), 125 (medium), 1% (strong) 3 X UL HEH (emphatic) TH B, LLOYD ix & BICH
T H R 5 T —BR 5% (full stress), 5 ZHAZH (secondary stress), 43k (half stress),
%%ﬂMMHmw ﬁﬁ#@mﬂmm@&bfV% WEr DI T v, Ho%E2T
ek 215 Op por~tu—m ty P JEFF e fEoCHESEE % ) © X 5 1HsH—H8), 248
EIEB, SR, 48HRE, SBEEHRLVWSIDBRBZOTHLS,
DECHFCONWTHEL B L, TRRFEEHLEDOT-RLTWEAVY, D% DiFOMHR

EKIOTHELT(%,kéiﬁ

mdmamem¢wM@@A@EW%kmf?ws%kaammam&uLzm&mJ

D1d he come to-day? G HB A TT D)

Did he come to-day? C s | MATTX’DJ

I. 3% & %

. BEOBY
BRI DHMBOMBE-ELTEbAEV, DIREORIMLITE 243, Fljhes
mmZMk@mgmMT@&mu:@ﬁﬁ@m%abr@ﬁ%mﬁ%&é%ok<,bﬁﬁ
TREHEF=ZHMRObOBK LM LLOTHLS5, BNELTELBND ZLIXZ FAY
2 L AR 5 —SEC MBS E DN 5 2 L SIHETH DT, chidy 5 v AEROH D H—

FUICROTHSEBENIND 2 LTDD, REZET T vAED dté (¢ ') HEHKD dty

ZCX) Lk D, ZO prison, nature &b ZOPITH %, O FICEFEHCIT 7 & 213 begin,
assent, defence, réceive o BES T, YB.O Eh e NN Ee 2z b BAHAT
7c & 21 promise, preface, company, difference 251 X O THIBIL D, ERHH WHET L hiL
Bl BDETORERBHC X O THROMENEOTL 28055, —HEdI I,

-able THe 5 5 RO - [[J£: T % : adorable, unforgettable, acceptable, commendable 2%,
& 2 B8 -able TS FET b “HRICHMBBE DN BB 20D 5 disputable & dispéitable,
Mmmwk&UM%mm,mmmk&E@%k%oZﬂ%ﬁTﬁ@ﬁ%@ﬁﬁUbb%ﬁ

DX5THD, cOBA, T O D ILOBFAOES L IES & ¢ ACHEE NN B

25 5t ddmirable, cébmparable, ldimentable, préferable, réputable 4%, ZOEHEHHEISED
BT R ESEE b OGA, RIS evenstress) L% 2 LML LIXH S ¢ énti-climax,
disléyal, éx-président, re—arrange, Oltra-fishionable 2, [ EE@%?&F“G%E%%%‘{#}T%@@?
CYFEES B DD, inn, un- AT B - BICHEBEHC B (medium) BEHND
inaccurate, incorrect, inordinate ; unknown, unfortunate, unusual 4, Z DORBEFHC L 5 L)

,BE TS @?&K%t&ﬁé% a<mﬂm%km#%ﬁm%5@@5ﬁmyhthmm
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%, K¥in &L OSWOCE W CROHOBTD b ML THEMICHIEE K\, 20k
TR in- &\ S R BN B A5 S ¢ impious (pious), infamous (famous), infinite
(finite) &%,
2 HAAORY
BOWOWMB L XN 2 - BENEOETD=ZL D THS
. (GO (¢ (* ")
® ¢
(a) @ﬁﬁk%&?%%%ﬁﬁﬁmﬁoéDE%éﬂTm%&%u:@%ﬁ»%?vk
B BTEHPLBEHS - |
Hide Pirk, wéek énd, Gpstiirs, déwnstéirs, séaside, éfternon, _pfng*pc’mg, plim pﬁdding;
, frént-déor, tick-tack, sﬁmmer moérning, cémmon sénse, stéel pén, girden will, évening
stdr, méan cdok, héadWéiter, Waiterlbo, plst Cffice &%,
(b) TEEE (F 7RG + BAROMEFEEFIC I T
gbod lboking, hird bbiled, twénty-five -8
© SWTERWEAT, ZOMAETERWERIEL CBNERE oL §

4ndé, misjidge, héadmdster, thirtéen 28,

@ )
@ BAMOfIkz O M+ OBRE LD, &z OMET 2 WS —#Ic 50T,
PLE—DBATIRTENLTH S : )

ippletrée, 1b1’1ttferf1§, g6ldfish, sindstdne 28, 1 %=%32C blick bird (B B L blackbird _
(DCH) EORIMBTETL B, street LOBEAHFX (" %) LkD : Oxford Stréet,
high stréet. & Z 5% road % /¢t square & OBA 1R Z HICBUCIRTRSTRSS (1)
¥ & % : Oxford Réad, Hénover Squire, pirk line. -

) BATISMHOHEBMORBEIE T8, 272ARRErERbT L&
béokbinder, éarthquike, fléwerpdt, mdsicmister, riinbdw, schtolmister, stéambfat,
wilking-exciirsion 28,

© HEBRFBOEATL LR SFUHLAFOMCBAFTMC VWb L & ¢
a glod-nitured féllovslz (72721 He is gbod-nitured.), hird-bdiled éggs, thirtéen mén,
Bérlin wéol 2%, 1L 7%30C a seven o'clock dinner @ seven o'clock % (’ *) =,

. We dine at seven o'clock. @ Z4LiL (% ) LE B,
@ (=)
@ of IrLWand TOLLAMOEALEWTES
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bill of fire, min of the wirld, éﬁp and- sjucer, knife and férk 28,

(b HHG L YL & OB BT BILS :

Mister Smith, Miss Rébertson, Firmer Héghes 2%,

(¢) gBod mérning @ X 5 H—HOKHEFO LA L LED,

KEBY L0 ¥ 5 B4 gentleman, nobody, somebody, everybody 25¢> i1 < #i—EHiic
BT LD b OBS N, HIFHEICEE L & D b O already, uphold 2T 2 O -self 5 £ O
ever BALEATNZATSE S, BHEHT & £ L REAT LT B Wi
X U%’%‘z?ﬂﬂ%‘ﬂ&ﬂﬁk%@ EHEE L 2MHRANEVWE VD 2 L TH 5 gentleman CH L
T ragman [régman’], Johnson [dzdnsn] VC%}LT grandson [¢réndsan] 4, _

BT & 2 21X outs, over- 2\ ST E DO TH 5. Al & IWA L
LTHWEND L & iE—EEciiEdsd 5 tutbréak, ¢utcist, éutlinder, éutlépk; tutpitient,
6utliy ; 6vercBast, (verflsw, Gvershde, éversight 2, = MUC K LTz i b OEIHEY b OF)H
S EHICIREYED 5 Butbid, Sutgréw, Sutnémber, Sutréin; Sverldy, bverléok, Gverrfile &,
Lz A% over- b OLTE - BAENE L OB 20 over- ©FFEN B < @A 1RO T
YA BB & D ¢ bver-dctive, bver-cinfidence, Gver-biten 4%, ThiliE z O over-

R\~ pE S L % ¢ dverchltivate, dverdréss, dveréducate 2%,

UL x |
- S
BRSO RN EFEC EEARCHS v 2 2T D, ThROBEREEBT
BORE LR ROB I DFHCHB LB L DOTH B, 72k 21 1 got wet. 25 HICEWT
H— MR ORED Db TS ), HIFERE DTS 5, Lo THE
FROFETH D wet KB N D, BB TH 2725, ¥ LT Look how wet
Lam. €3\ "CHE very wet &\a 5 B0 EHL2 B wet @ HWHSIA N B, 2 HLEHEEAYE
BTH2, ACEWTHNAERLTHIT <TEL 2 2 BN CHEEE M, 2 iUcE
LTT@K@%OT%%%»%k@%%%ﬂ&éﬂ%%i5&%&%%%&M&WBC&K
%D |
2 5 % B ¥
AR T ROMEE T O B EO B E Loz LE WS,
@ WAL b LT AR+ AE 0 To08h
He is a gbod mén, I have a géld ring, This is my f4ther’s béok.

EhENic A+ poet laureate.
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(b) HFTE AT RIS W B S O EREHOE TH S :
highréad, péblic-héuse £

© & 2EEEFHLEOF m&a%mh%ﬁﬁ%&%
4ntiradical, érchbishop, misconduct, Gnbelief o
@) —FHULEoRERc LS :

" ¢z : .
gmén, brivd, furtéen, hallé, hirrdh, thirtéen 25,

3 % B B B
MR IR C L v, TEOBHBE R T 20 BHRINCHE (DW) Kk 25
CHBER OTHD |

the téwnmouse and. the cuntrymouse.

He said that cbuntry people were really much lazier than téwn people.'

Quite fnside and 6utside the house.

thirteen, féurteen, fifteQn (fqiﬁjiif)‘@ijﬁ{;\ki How old are you? [c#J LT thirtéen: % %)
L LRHCEERENTw 2 b b b5, BEREr L2z Lb 5% :

T don t mind c6ld béef, but I cannot stand cbld mitton.

4. # & B B
FBHRES L e £ 2.1F 2 gbod {hing TH5Hh a véry gbod thing 2 %215 K,‘ DE
D EoOEEIMRS LT 3 bV BB bOTH D, Liehio TSRS b O
MEFBOMIC 2 E (X)) 2BD, IR ELED, —BledfdL Bérlin T# 2
BEORIEC wool %3¢ % & Bélhn wool &3, BEHEHFHMGFM (breath-group) OFED
CH2%E, FROBENLILEEHOEZN I VIRV 2880 60%, zoHERT
%%M£H%0§@gMﬁl(£WT%&t HTHD '
(a) His age is fourtéen. Foéurtéen mén.
(b) They were Sutside. An butside péssenger.
(©) Some fell by the wiyside. A wiyside {nn.
(d) She is a princéss. The Princfss Alice.
(@) I saw him in the #fternéon. Afternfon cills.
(/) Among the Chinése. A Chinfse léntern.
(g) He is going to Bérlin. Bérlin pipers.
(h) He is very shbrt-sighted. A shért-sighted min.
) Made of india-rGbber. An jndia-riibber ball.
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V. #

L HAS OB Y 55 KXH,mb@%@rﬁkMWMHm@@dﬁé%kb
K~m®m%%®&%&w5%®kib%t&ﬁf%&vﬁ,%%%ﬁt(?%F%?%
@%m%~ﬁﬁmkﬁﬂrﬁ%éﬂ%@ﬁ@%%za@%zm%ﬁ@baoik%#mkw
THEESAHET 2R S0,

BLESREA 7 BB O RS LIZ EE R FREF C W TfibhiTwd, & 2 THHAl
botonmfmkmt&#bb%@ﬁé%~ET%K%&}M&MT%iﬁ%mamt%
OB L, R E T Y % LTRSS ol émikﬁﬁt&ﬁ%ﬂﬁ CIHnwTik
ECOHFHCHEWTLRBIBRTH 2, L7chi > T OFOXMITIRABICEWTIZ %
" EZLLS LA E - Y SREOBFC L OTHENHR SN Tw 208K TS 2,
HENRY SWEET %3—BIZ5ORIJ I3 Bmihic & &, EHMC S X, FREIC ZOEHEY Shi
Rabhwntnd m/ﬁk*ﬁ;ﬁ_b‘f, SLEILEE (Written English) X b 5L '\Eﬁﬂ}(@ﬁﬁ‘@&
ﬁmﬁﬁkﬁHOO%%bbfﬁgﬂm£MT,?#@CCKSM%@%%Eﬂ%MKA@
LCTHRRO0 L5 LB 2TiB b OTD 5,

P Em O TRINBROMYE o LR BRBoB R £ T 5,

i1l

(WF1 25 4210 B 31 HSAD)



